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ПРИХОДЪ ВЕСНЫ. 

Грачи, грачи! Прошелъ ужъ ледъ, 
Ручьи стремятся съ шумньшъ бѣгомъ 
И, чередѵяся со снѣгомъ, 
Ужъ теплый дождь порой идетъ. 

Скворды, скворцы! Бурѣетъ лѣсъ, 
У ж ъ на деревьяхъ пухнутъ почки, 
Глядятъ подснѣжники-цвѣточки 
И свѣтитъ солнышко съ небесъ. 

Сирень, сирень! Ужъ отцвѣли 
Сады вишневые и сливы 
Ужъ зеленѣютъ ярко нивы 
И коростель кричитъ вдали... 

Весна, весна! Среди полей 
Мычатъ стада, свирѣль играетъ 
И сладко пѣсни распѣваетъ 
В ъ кустахъ прекрасный соловей. 

Кузнечикъ. 

Сладкій соыъ. 



В Ъ З И М Н І Я С У М Е Р К И . 

Были холодныя зимнія сумерки. 
Тяжелыя, сѣрыя облака нависли надъ 
землей и угасавшій день казался еще 
мрачнѣе. 

Я тяжело ступалъ по глубокому 
снѣгу и не обращалъ внишанія на 
холодный вѣтеръ, дувшій мнѣ прямо 
въ лицо. Сегодня я огіять получилъ 
двойку и теперь уже, вѣроятно, оста-
нусь въ томъ-же классѣ и на слѣ-
дующій годъ. 

Эту двойку поставилъ мнѣ нашъ 
учитель Петръ Никитичъ, котораго 
я такъ сильно не любилъ. Этотъ 
старый Петръ Никитичъ, или, какъ 
мы ирозвали его «Пѣтухъ», ыеня 
слиткомъ строго спрашивалъ, съ 
умысломъ вызвалъ и съ умысломъ 
«заставилъ» меня получить двойку, 
чтобы оставить ыеня на второй годъ; 
онъ меня не могъ терпѣть, я былъ 
увѣренъ въ этомъ, и со злостью вор-
чалъ на него, чтобы успокоить свое 
бѣдное сердце. Теперь я шелъ къ 
своему дядѣ Ванѣ, чтобы открыть 
передъ нимъ свою наболѣвшую душу. 
Дядя Ваня меня пойыетъ и поможетъ 
мнѣ. Онъ не допуститъ такой жесто-
кой несправедливости къ своему пле-
мяннику; кромѣ того, онъ знакомъ 
съ нашимъ директоромъ, онъ раска-
жетъ еыу все, и тотъ приметъ мѣ-
ры... — И уже при одной только 
мысли объ этомъ, я сталъ веселѣть. 

Дядя Ваня жилъ въ маленькомъ 

доыикѣ, на краю города. Полковни-
комъ онъ участвовалъ въ турецкой 
войнѣ, но, потомъ, по болѣзни вы-
шелъ въ отставку и проводилъ те-
перь въ нашемъ городѣ закатъ сво-
ихъ дней въ тихомъ уединеніи. Сколь-
ко я могу припомнить, я всегда 
любилъ этого привѣтливаго старика. 
Я выросъ y него на глазахъ и онъ 
съ своей стороны любилъ меня. И 
теперь, когда ревматизмъ приковалъ 
его къ креслу, я пользовался нра-
вомъ ежедневно посѣщать его и 
проводить y него цѣлые часы. Это 
всегда было для меня праздникоыъ, 
такъ какъ дядя часто любилъ раз-
сказывать мнѣ о войнѣ и о своей 
молодости. Онъ былъ единственнымъ 
человѣкомъ, передъ которымъ я от-
крывалъ свою душу, которому я до-
вѣрялъ, потому что онъ лучше всѣхъ 
меня понималъ. Вся надежда теперь 
была на него. И я бѣжалъ къ нему, 
чтобы разсказать ему обо всемъ. 

На звонокъ, мнѣ открылъ дверь 
его старый слуга, бывшій еще на 
войнѣ его денщикомъ. 

Стрѣлой я поднялся по лѣстницѣ, 
сбросилъ съ себя гіальто и влетѣлъ 
въ коынату дяди. 

— Здравствуй дядя-Ваня! сказалъ 
я едіу. 

Онъ поднялъ глаза съ книги, ко-
торую читалъ, и ласково ѵлыбнулся, 
ѵвидѣвъ меня. 



— Здравствуй, отвѣтилъ онъ.—Гдѣ 
это ты такъ долго пропадалъ? Я 
уже давно ожидаю тебя... 

И замѣтивъ, что я взволнованъ, 
что мои глаза еще красны отъ слезъ, 
онъ цритянулъ меня къ себѣ. 

— Кажется, ты сегодня плакалъ? 
спросилъ онъ меня. 

Душившій меня приступъ раздра-
женья прндалъ мнѣ особую красно-
рѣчивость. Я разсказалъ ему о томъ, 
какъ ко мнѣ сегодня придирался «Пѣ-
тухъ», нарисовалъ ему все мое стра-
даніе въ самыхъ яркихъ краскахъ, 
причемъ всячески старался всю вину 
взвалить на «Пѣтуха» и выставить 
его тираномъ. 

Дядя Ваня внимательно слушалъ 
меня и терпѣливо ожидалъ, пока я 
кончу. Чуть-замѣтная улыбка про-
скользнула по его лицу. Затѣмъ онъ 
ближе притянулъ меня къ себѣ, об-
нялъ и сталъ ласково гладить меня 
по головѣ. 

— Видишь-ли, мой мальчикъ, на-
чалъ онъ наконецъ,—будь я такъ 
же молодъ, какъ и ты, я, конечно, 
взялъ-бы твою сторонѵ и сталъ-бы 
ругать этого твоего «Пѣтуха». Но 
жизнь ыногому насъ ѵчитъ и къ ста-
рости мы имѣемъ уже достаточный за-
пасъ опыта. Теперь выслушай меня. 
He виноватъ-ли ты самъ? Ты ду-
маешь, что тебѣ дѣйствительно съ 
намѣреніемъ причинили зло? И развѣ 
вамъ въ школѣ не желаютъ добра? 
Или ты думаешь, что твоему учителю 
доставило особенное удовольствіе по-
ставить тебѣ двойку? 

— Но вѣдь я-же тебѣ описалъ, ка-
ковъ нашъ Пѣтухъ! воскликнулъ я. 

— A ты его хорошо знаешь? за-
далъ дядя вопросъ. 

' — Да лучше, чѣмъ самого себя! 
Каждое его движеніе, его походку, 
его странный смѣхъ! О, я его хо-
рошо знаю! Это такой злодѣй!.. 

—- Довольно, остановилъ меня 
дядя-Ваня.—Ну, a внѣ школы ты 
когда-нибудь видѣлъ этого господина? 

—- Нѣтъ, ни разу. 
— Такъ это ты называешь знать 

своего учителя? Что тебѣ могутъ 
сказать его походка, его смѣхъ? 
Слышалъ-ли, ты хоть разъ, какъ 
онъ смѣялся y себя дома или въ 
гостяхъ? Ты молчишь. Да, мой маль-
чикъ, рѣдко ты въ школѣ узнаешь 
своего учителя; нужно понять, узнать 
его въ его частной жизни и тогда 
ты не станешь пренебрежительно на-
зывать его Пѣтухомъ... Быть можетъ, 
онъ еще больше несчастенъ, чѣмъ 
ты теперь... И чтобы ты зналъ, какъ 
можно легко ошибаться въ человѣкѣ, 
я разскажу тебѣ сейчасъ то, что 
было когда-то со мной. 

Дядя позвонилъ своему слугѣ и 
отдалъ ему приказаніе, которое я 
не совсѣмъ понялъ. Потомъ водво-
рилась тишина и слышно было только 
равномѣрное тиканіе стѣнныхъ ча-
совъ. Дядя Ваня, казалось, соби-
рался съ мыслями, и я старался ему 
не мѣшать. Уже совсѣмъ стемнѣло. 
Снѣгъ падалъ болыними хлопьями и 
покрывалъ всю землю бархатнымъ 
бѣлымъ ковромъ. 

і* 



Затѣмъ снова вошелъ слуга съ 
пледомъ въ рукахъ. Онъ окуталъ 
имъ больныя ноги дяди и вышелъ. 

Дядя облокотился на спинку кресла 
и началъ свой разсказъ: 

— Я учился въ одной изъ бога-
тыхъ, часгныхъ гимназій, сказалъ 
онъ,—a потомъ уже держалъ военные 
экзамеыы и вступилъ въ армію. Бу-
дучи ученикомъ четвертаго класса, 
я представлялъ изъ себя стройнаго 
юношу, съ болылшш глазами и от-
крытымъ лболіъ, превосходилъ това-
рищей по силѣ и по росту, былч^ 
всѣыи любимъ и слылъ за способ-
наго на какую угодно продѣлку. Въ 
свободное время я отправлялся на 
лоно природы и гулялъ по лѣсамъ 
или сѣдлалъ ыою ыаленькую лошадку 
и носился на ней по улицамъ. Тогда 
для меня никакихъ прсградъ не су-
ществовало. Я былъ тогда славньшъ 
юношей, но все-таки одинъ крупный 
недостатокъ въ себѣ я имѣлъ: я счи-
талъ себя выше другихъ. Ни-
какого различія между мною—силь-
нымъ и другиыъ—слабымъ, я не дѣ-
лалъ; люди, не подражавшіе мнѣ, были 
для меня трусы, я на нихъ сыотрѣлъ 
съ гірезрѣніемъ. Вотъ, какъ разъ за 
это я и поплатился. 

Въ нашемъ классѣ учителемъ гре-
ческаго языка былъ нѣкій господинъ 
лѣтъ сорока, котораго, какъ и вы 
своего Пѣтуха, мы прозвали почему-
то «Сороконожкой». 

Его тщсдушныйвидъ, его сине-блѣд-
ное лицо съ рѣденькой бородкой, 
подслѣповатые глаза и его неувѣрен-

ная, точно боязливая, походка не 
вызывали никакого уваженія къ неыу. 

Мы не оставляли его ни одной 
минуты въ иокоѣ. И, къ сожалѣнію, 
главнымъ зачинщикомъ былъ я. Я 
чувствовалъ себя лучшимъ знатокомъ 
его предмета и считалъ небылицей 
позволить ему сдѣлать мнѣ какое-нп-
будь замѣчаніе. 

И когда онъ мнѣ его дѣлалъ, то 
я начиналъ его передразнивать и, 
конечно, всѣ были на моей сторонѣ. 
Но это не ограничивалось однпмъ 
смѣхомъ, a превращалось въ безпо-
рядочный гулъ. 

Въ началѣ Сороконожка самъ 
смѣялся выѣстѣ съ нами и просилъ 
насъ возстановить тишину; a потояъ, 
когда подобное поведеніе наше ему 
надоѣло, онъ сталъ угрожать нака-
заніями, но далыне угрозъ не пошелъ; 
наше-же поведеніе отъ этого стано-
вилось еще невыносимѣе. Вліяніе на-
шихъ дерзостей на учителя мы, ко-
нечно, замѣчалн. День-ото дня онъ 
становился блѣднѣе н, болѣе углу-
бившись въ самого себя, онъ уже 
съ большимъ трудомъ продолжалъ 
свои занятія; его прежній веселый 
взглядъ исчезъ и уступилъ мѣсто 
страдальческому выраженію. Замѣтно 
было, что онъ страдалъ,[но мучить 
его намъ доставляло большое удо-
вольствіе. Мы слищкомъ были еще 
молоды, чтобы понять всю несообраз-
ность нашихъ поступковъ. 

Кому-то удалось, Богъ знаетъ гдѣ, 
раздобыть живую ящерицу и выпу-
стить ее въ классѣ за урокомъ. 



f 
Интересная сказка. 

Есть люди, которые очень боятся по-
чему-то мышей и лягушекъ; былъ та-
кимъ и нашъ бѣдный Сороконожка. 
Увидѣвъ ящерицѵ онъ поблѣд-
нѣлъ, вскочилъ съ своего мѣста и 
подбѣжавъ къ ней, дрожащимъ отъ 
волненія голосомъ спросилъ: 

— Чье это пресмыкаюіцееся? 
Мы молчали. Растерявшись, онъ 

сталъ насъ почти умолять, чтобы мы 
убрали эту ящерицу и выбросили ее 
за окно. Но діы этого не сдѣлали, a 

одинъ изъ насъ даже выскочилъ на 
середину класса, схватилъ животное 
за хвостъ и сунулъ его бѣдному Со-
роконожкѣ за шею. Что долженъ 
былъ испытывать этотъ несчастный 
человѣкъ, пока, наконецъ, не при-
шелъ въ себя? Но ЕІ послѣ этого онъ 
не пожаловался на насъ директору. 

— Трусъ! Трусъ! кричали мы 
всѣмъ классомъ.—Онъ боится сла-
быхъ, беззащитныхъ созданій! Онъ 
боится даже мухъ! 



И болыле всѣхъ кричалъ я и наг-
ло на него наступалъ. 

Я былъ въ какоыъ-то изступленіи. 
Бѣдный учитель весь поблѣднѣлъ и 
дрожалъ всѣмъ тѣломъ. Въ это мгно-
веніе онъ представлялъ собою олице-
твореніе страданья; губы его тряс-
лись, но не произносили ни звука. 

Послѣ того, какъ я немного успо-
коился, я сталъ ужъ раскаяваться 
въ своей горячности. Но прежнее 
злое чувство опять забушевало во 
мнѣ, когда Сороконожка послѣ урока 
потребовалъ, чтобы я отправился съ 
нимъ домой и по-дорогѣ сообщилъ 
ему, что именно я имѣю противъ него и 
зачто я такъ къ нему несправедливъ? 

Наша дорога шла по набережной, 
мимо рѣки. Ея ледъ подъ вліяніемъ 
весенняго тепла начиналъ уже таять; 
во многихъ мѣстахъ виднѣлись по-
лыньи и сквозь нихъ блестѣла голу-
боватая вода. 

He глядя ни другъ на друга, ни 
по сторонамъ, ыы шли впередъ, каж-
дый занятый своими ыыслями. Но 
когда мы приблизились къ самой 
рѣкѣ, то мой учитель вдругъ остано-
вился. 

— Тамъ случилось какое-то не-
счастье, сказалъ онъ, поглядѣвъ съ 
берега внизъ. И прежде, чѣмъ я дюгъ 
сообразить, онъ уже бѣгомъ бро-
сился къ рѣкѣ. Я за нимъ. 

— Что случилось? обратился онъ 
къ толпѣ. 

— Да во гъ женщина какая-то съ 
ребенкомъ бросилась въ воду, отвѣ-
тилъ какой-то старикъ. 

— Но, Господи, воскликнулъ Со-
роконожка,—вѣдь ребенокъ еще пла-
ваетъ! 

И, дѣйствительно, между кусками 
льда плавало мокрое тѣло ребенка. 

— Почеыу-же никто не хочетъ его 
спасти? спросилъ учитель. 

Толпа взглянула на него, какъ на 
помѣшаннаго. 

— Да развѣ это возможно, сударь? 
послышался отвѣтъ... — Co льдомъ 
плохія шутки! 

И раньше, чѣмъ я оглянулся, y 
меня въ рукахъ уже лежали его 
пальто, шляпа и сюртукъ. Скинувъ 
верхнее платье и, не обращая вни-
манія на уговоры толпы, въ одинъ 
мигъ онъ бросился въ воду. Говоръ 
одобренія, какъ эхо, прошелъ по толпѣ. 

— Хорошій баринъ! послышались 
голоса.—Храбрый господинъ! 

A я? Я стоялъ тутъ-же на берегу. 
Кровь прилила мнѣ къ лицу и я не 
зналъ, что мнѣ дѣлать. Въ моихъ 
рукахъ было его иальто, a тамъ 
внизу, прижавъ безчувственное тѣль-
це къ своей груди, барахтался въ 
водѣ человѣкъ. Это былъ нашъ Со-
роконожка, нашъ учитель - трусъ, 
надъ которымъ мы такъ нагло издѣ-
вались. И этого мужчину только 
часъ тому назадъ я осмѣлился пуб-
лично назвать трусомъ, этого благо-
роднаго, лучшаго изъ всѣхъ людей, 
который жертвовалъ теперь своею 
жизнью тамъ, гдѣ другіе, въ томъ 
числѣ и я,—не тронулись съ мѣста. 
И мнѣ стало какъ-то неловко. Точно 
ледъ, окружавшій до смхъ поръ мое 
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сердце, разстаялъ. Я былъ весь во 
власти охватившаго ыеня чувства и, 
закрывъ лицо руками, сталъ плакать, 
плакать безъ конца... 

A прійдя домой, отъ острой ду-
шевной боли я кусалъ свое одѣяло 
и горячія слезы раскаянія капали на 
подушки. Только подъ утро я заснулъ. 

На другой день Сороконожка на 
урокъ не пришелъ. На третій день 
его не было опять. На четвертый 
нашъ директоръ объявилъ намъ, что 
послѣ своего подвига нашъ учитель 
опасно захворалъ и что можно ожи-
дать плохого исхода его болѣзни. 
Онъ боленъ, и это ошеломило меня. 
Я рѣшилъ во что бы то ни стало его 
повидать и попросить y него про-
щенья. Я такъ и сдѣлалъ. Послѣ 
урока я отправился къ нему; y него 
былъ жаръ и, по предписанію врача, 
ему были запрещены какіе-бы то ни 
было разговоры, могѵіціе его взволно-
вать. Да, теперь это являлось для 
меня жестокимъ наказаніемъ, но я 
его заслужилъ. Какъ я страдалъ 
теперь отъ различныхъ предположе-
ній? A что если учитель помретъ? 
Что если онъ такъ и не узнаетъ, 
что я горько раскаялся вѣ своемъ 
поступкѣ? Наступила весна, я соби-
ралъ букеты и отправлялъ ихъ сво-
ему учителю, какъ свой привѣтъ. Я 
забѣгалъ справляться объ его здо-
ровьѣ, иногда по два, по три раза на 
день. Наконецъ однажды меня допу-
стили к ъ нему. Взволнованный, я 
переступилъ порогъ комнаты боль-
ного и не въ состояніи что - либо 

сказать, бросился къ его креслу, и 
сталъ рыдать. Когда-же я потомъ 
взглянулъ на него, то на лицѣ его 
сіяла улыбка. Онъ меня простилъ! 
Потомъ передъ Пасхой я какъ - то 
встрѣтилъ его въ городскомъ саду. 
Блѣдный, осунувшійся, онъ грѣлся 
на солнышкѣ и былъ не одинъ. Около 
него игралъ песочкомъ какой-то 
мальчикъ. Это былъ спасенный имъ 
сирота. Никто не хотѣлъ пріютить 
y себя ребенка, и онъ взялъ его къ 
себѣ. Съ какимъ уваженіемъ глядѣлъ 
я теперь на него, стараясь поймать 
малѣйшій его взглядъ! Теперь я его 
отлично понималъ! И когда я кон-
чалъ затѣмъ гимназію и сдалъ мой по-
слѣдній экзаменъ, то однимъ изъ пер-
выхъ меня поздравилъ Сороконожка. 

— Примите мои наилучшія поже-
ланія, ГІетровъ, сказалъ онъ мнѣ,—и 
останьтесь и въ жизни такимъ же 
хорошимъ человѣкомъ, какимъ вы 
были до сихъ поръ... 

Дядя умолкъ. Онъ пристально гля- • 
дѣлъ на изрѣдка вспыхивавшіе уголья 
въ каминѣ и весь отдался своимъ 
воспоминаніямъ; я зналъ, что такъ 
онъ можетъ сидѣть цѣлые часы, и 
тихо, на цыпочкахъ, вышелъ изъ 
комнаты и побрелъ к ъ себѣ домой. 

Но уходилъ я отъ него съ свѣт-
лой надеждой на будущее, съ вѣрой 
въ людей. Да, я былъ правъ: дядя 

не оставилъ меня страдать одного, 
онъ помогъ мнѣ, своимъ разсказомъ 
онъ показалъ мнѣ, какъ нужно смот-
рѣть на людей и какъ относиться 
къ ихъ поступкаыъ. Е. JI-на. 





Скворцы прилетѣли! 



HA ЗАРѢ НОВОЙ ЖИЗНИ. 
Историческая повѣсть. 

(ГІо Ben-Hur, by Lew. Wallace). 

(Продолженіе). 

XI. 

— Сынъ Xypa, торжественно об-
ратился къ Іудѣ Симонидъ,—я при-
знаю, что ты именно то самое лицо, 
за которое себя выдаешь. 

Сердце Бенъ-Хура затрепетало. 
— Симонидъ, отвѣчалъ онъ: — да 

будетъ съ тобою миръ Бога нашихъ 
отцовъ! 

Симонидъ низко поклонился ему 
и обратился къ Эсфири: 

—- Дочь моя, предложи своему го-
сподину стулъ! 

Эсфирь принесла скамью, подста-
вила ее ему и покраснѣла. 

— Садись, мой господинъ, сказа-
ла она. 

Бенъ-Хуръ взялъ отъ нея сидѣнье 
и, подойдя къ креслу Симонида, по-
мѣстилъ его y ногъ купца. 

— ІІозволь мнѣ сѣсть здѣсь, ска-
залъ онъ. 

Наклоненіемъ головы Симонидъ вы-
разилъ свое согласіе. 

— Эсфирь,дитя мое,сказалъонъ,—  
принеси мнѣ документы. 

Она подошла къ одной изъ шка-
тулокъ, открыла ее и, доставъ от-
туда документы, передала ихъ отцу. 
Симонидъ, въ свою очередь, передалъ 
ихъ Бенъ-Хуру. 

— ГІрочти ихъ, обратился онъ къ 
нему. 
* — Когда-нибудь послѣ, отвѣтилъ 

Бенъ-Хуръ.—A тегіерь скажи мнѣ 
то, что ты и Ильдеримъ хотѣли мнѣ 
сказать, когда посылали за мной 
Маллуха. 

— Эсфирь, поди сюда, обратился 
къ дочери Симонидъ;—стань рядоыъ 
со мною и гляди своему господину 
съ покорностью въ глаза. Теперь его 
воля для насъ съ тобой священна. 
Отдадимъ-же ему отчетъ во всемъ! 

Дочь подошла къ нему и обняла 
его за шею. Глаза Симонида засвер-
кали. 

— Сынъ Хура, началъ онъ. — Я 
сохранилъ и умножилъ богатства 
твоего отца, которыя мнѣ удалось 
спасти отъ римлянъ. Въ этихъ до-
кументахъ отчетъ. Сосчитай все, что 
тамъ написано, и ты окажешься са-
мымъ богатѣйшииъ человѣкоыъ въ 
мірѣ. Съ этими деньгалш ты можешь 
дѣлать все! 

Бенъ-Хуръ поднялся, борясь съ 
охватившимъ его волненіемъ. 

— Симонидъ! воскликнулъ онъ. 
Я не могу допустить, чтобы ты былъ 
великодушнѣе меня! Будь же ты мо-
имъ свидѣтелемъ, шейхъ Ильдеримъ. 



Выслушай меня и ты, прекрасная 
Эсфирь, добрая дочь своего благо-
роднаго отца! 

Онъ протянулъ къ Симониду руку. 
— Все, перечисленное въ этихъ 

документахъ, сказалъ онъ,—корабли, 
дома, товары, верблюды, лошади, 
деньги—все это я возвращаю, Симо-
нидъ, тебѣ. Владѣй всѣмъ этимъ на 
здоровье! Владѣй и будь попрежнему 
свободенъ! 

Эсфирь сквозь слезы улыбнулась. 
Ильдеримъ улыбнулся тоже и глаза 
его заблистали. Одинъ Симонидъ 
оставался спокоенъ. 

— Ты даешь свободу мнѣ, сказалъ 
онъ,—но подумалъ-ли ты о томъ, 
что и Эсфирь—твоя рабыня? Поду-
малъ-ли ты о Тохчъ, что ты не имѣешь 
права освободить меня, a слѣдова-
тельно и ее, потоічу что я сталъ 
рабомъ твоимъ на вѣки? Развѣ я не 
купилъ такой цѣной себѣ жену? 
Развѣ моя покойная жена Рахиль 
тоже не была вѣчной рабыней твоего 
отца? 

Бенъ-Хуръ шагалъ по комнатѣ, 
понявъ, что безсиленъ исполнить то, 
чего такъ сильно хотѣлъ. 

—• Хорошо, сказалъ онъ нако-
нецъ.—-Если такъ, если законъ на-
сильно дѣлаетъ тебя и твою дочь 
моими рабаыи, то будь мнѣ вторымъ 
отцомъ, Сиыонидъ! Помоги мнѣ быть 
достойнымъ тебя и ыоего отда и я 
самъ буду слушаться тебя, какъ твой 
послѣдній рабъ! 

Лицо Симонида просіяло. 
— О. сынъ моего покойнаго госпо-

дина! воскликнулъ онъ.—Вѣдь имен-
но этими твоими словаыи ты и до-
казываешь, что ты благородный Іуда-
Хуръ! Да, ты не обманщикъ, ты 
именно тотъ, о возвращеніи котораго 
я такъ всегда ыечталъ и о которомъ 
всегда такъ горячо молился! 

И обратившись къ Эсфири, онъ 
строго ей сказалъ: 

— Теперь ты, рабыня Эсфирь, 
говори! Проси y своего господина, 
чего желаешь... 

Она отошла отъ отца и стояла 
съ ыинуту въ нерѣшительности, то 
краснѣя, то блѣднѣя. Затѣмъ она 
подошла къ Бенъ-Хуру и сказала: 

— Господинъ, дозволь мнѣ остать-
ся при моемъ отдѣ. 

Іуда взялъ ее за руку и отвелъ ее 
обратно къ креслу. 

— Дѣлай такъ, отвѣтилъ онъ,— 
какъ саыа желаешь. 

Симонидъ снова лоложилъ ея руку 
къ себѣ на плечо и на время въ 
комнатѣ водворилось молчаніе. 

-— Богатство, началъ онъ нако-
нецъ,—которое я сейчасъ передаю 
тебѣ, госдодинъ, увеличилось въ мо-
ихъ рукахъ въ нѣсколько разъ и я 
часто удивлялся саыъ своему успѣху. 
Самумы, губившіе караваны въ лу-
стынѣ, какъ-бы обходили мои. Бури, 
разбивавшія корабли, только быстрѣе 
пригоняли мои къ пристани. Прико-
вадный своей болѣзнью къ этому 
креслу, какъ неживое существо, я 
ндкогда не терпѣлъ ни малѣйшей 
лотери. И часто я самъ себѣ зада-
валъ волросъ: — Почему это? Для 



чего нужно, чтобы я такъ богатѣлъ? 
И всѣ эти года я былъ вполнѣ увѣ-
рснъ, что если успѣхомъ моихъ пред-
пріятій руководитъ Богъ, то въ свое 
время Онъ укажетъ ынѣ, для чего это 
было необходимо. И вотъ теперь я 
понимаю всс. 

Бент>-Хуръ слѵшалъ, напрягая вни-
маніе. 

— Много, ыного лѣтъ тому назадъ, 
продолжалъ Симонидъ, — я сидѣлъ 
со своей покойной женою y дороги 
на сѣверъ отъ Іерусалима. И вотъ 
появились какіе-то три всадника на 
громадныхъ верблюдахъ, бѣлыхъ, ка-
кихъ я никогда не видалъ. Первый 
изъ нихъ остановился и задалъ мнѣ 
вопросъ: — «Гдѣ родившійся Царь 
іудейскій? Мы видѣли звѣзду Его на 
востокѣ и пришли поклониться Ему». 
Я не могъ понять, чего они хотятъ, но 
послѣдовалъ за ними. И къ каждому 
встрѣчному, даже къ стражѣ y воротъ, 
они обращались съ тѣыъ-же вопро-
сомъ. Современемъ я позабылъ объ 
этомъ, хотя тогда ыного и говорили 
по этоыу поводу, какъ о предзнаме-
нованіи Мессіи. Потомъ я убѣдился 
въ этомъ. Но, кажется, ты видѣлъ 
ѵже Валтасара? 

— Да, и слышалъ его разсказъ, 
отвѣчалъ Бенъ-Хуръ. 

— He правда-ли это пстинное 
чудо? воскликнулъ Симонидъ."— Го-
сподинъ, ты силенъ, одаренъ богат-
ствомъ и знаешь, что такое страда-
нія несчастныхъ, Ты самъ глубоко 
и тяжело страдалъ. Вспомнп-же и о 
другихъ несчасткыхъ, труждающихся 

и обремененныхъ, которыхъ некому 
обласкать, покормить и напоить. 
Пользуйся дарами, нйспосланными 
тебѣ Богомъ! Служи Ему! Вотъ та 
цѣль, ради которой онъ послалъ 
намъ богатства. 

Бенъ-Хуръ въ задумчивостн мол-
чалъ. 

— Вѣришь-ли ты въ то, продол-
жалъ Симонидъ,—что скоро долженъ 
явиться Мессія? 

— Вѣрю! рѣшительно отвѣтилъ 
Бенъ-Хур'ь. 

—- И что-же? спросилъ Сішо-
нидъ.—Если Онъ придетъ и понадо-
бится послужить Ему деньгами, не-
ужели ты не удѣлишь Ему изъ сво-
ихъ богатствъ? Вѣдь Валтасаръ гово-
ритъ, что Онъ бѣденъ, что Онъ ро-
дился въ ясляхъ и въ пещерѣ, a не 
въ роскошномъ дворцѣ... .Онъ самъ 
держалъ Его на рукахъ! 

Глаза Іуды засверкали. 
— Удѣлить? воскликнулъ онъ.— 

Да я отдаыъ Ему все до послѣдняго 
гроша и мою жизнь до послѣдняго 
издыханія! 

При этихъ словахъ Ильдеримъ 
вскочилъ. 

— О, если-бы мнѣ вернуть мою 
молодость! воскликнулъонъ.—Я тоже 
пошелъ-бы вслѣдъ за Христомъ! 

И гіередъ Іудой открылась вдругъ 
новая жизнь. Теперь онъ понималъ, 
для чего онъ живетъ, для чего по-
надобилось, чтобы онъ испыталъ 
столько несчастій, такъ много стра-
далъ. Теперь оігв понялъ, зачѣмъ 
такл, таинственно судьба столкнула 



его съ Валтасароыъ и зачѣмъ дала 
еыу въ руки такія колоссальныя бо-
гатства. Онъ пойдетъ за Христомъ, 
онъ послужитъ Еыу всею своей ду-
шой, и если то лицо, о которомъ 
говоритъ Валтасарь, дѣйствительно 
окажется Мессіей, то онъ подгото-
витъ для него пути. 

— Но что-же дѣлать теперь? спро-
силъ онъ. — Неужели ыы должны 
сидѣть молча и ждать, когда насъ 
призоветъ самъ Христосъ? 

—- Нѣтъ, отвѣтилъ Ильдеримъ,— 
ты долженъ еще унизить Римлянъ. 
Собака и верблюдъ помнятъ обиду, 
не забывай-же ее и ты! 

И оба простились съ Симонидомъ 
и Эсфирью и отправились обратно 
въ рощу пальмъ. 

Бьгла ночь. Свѣтили звѣзды и небо 
было похоже на большую бархатиую 
подушку, утыканную булавкаыи съ 
драгоцѣнными камнями. 

XIL 

Наканунѣ скачекъ лошади Ильде-
риыа были переведены въ городъ. 
Переводили ихъ самъ Ильдеримъ и 
Бенъ-Хуръ. По пути они встрѣтили 
поджидавшаго ихъ Маллуха. Когда 
они поровнялись съ нимъ, то онъ 
сунѵлъ Ильдериму въ руку какую-то 
бумагу. 

— Сиыонидъ приказалъ тебѣ это 
прочитать, сказалъ онъ. A затѣмъ 
онъ обратился къ Бенъ-Хуру со сло-
вами. — He могу-ли я быть тебѣ въ 
чемъ-нибудь полезиьшъ, сынъ Аррія? 

Глаза Іуды засверкали. 

— Ты, Маллухъ, оказалъ-бы мнѣ 
величайшую услугу, сказалъ онъ,—  
еслибы сдѣлалъ такъ, чтобы вся 
публика во время скачекъ смотрѣла 
только на Мессалу и меня. 

-— Какъ-же это сдѣлать? спросилъ 
Маллухъ. 

— Предлагай за ыеня громадные 
пари. He останавливайся ни передъ 
чѣмъ. Предлагай пари на десятки 
милліоновъ и если согласится Мес-
сала состязаться со мной, то тѣмъ 
лучше: я его разорю. Все равно я 
обгоню его и онъ проиграетъ мнѣ 
то, что поставитъ за себя. Такимъ 
образомъ я отниму отъ него то, что 
онъ-же y меня награбилъ. 

— Но мнлліоны — это громадная 
сумма! сказалъ Маллухъ. — Гдѣ мнѣ 
ее взять! 

— Въ такомъ случаѣ передай Си-
мониду, отвѣтилъ ему Бенъ-Хуръ,—  
что я приказываю ему устроить все. 

Маллухъ почтительно поклонился 
ему и, не посмѣвъ возразить, по-
корно отправился къ Симониду. 

A тѣмъ временемъ Ильдеримъ раз-
вернулъ бумагу, 

— Что это значитъ? восклйкнулъ 
онъ. 

Это было объявленіе о скачкахъ. 
— Прочти! обратился онъ къ 

Бенъ-Хуру. 
Іуда взялъ объявленіе и прочиталъ: 

« Сегодня на скачкахъ будетъ участво-
вать четверка лошадей Ильдерима. 
Править ею будетъ еврей, бѣжавшій 
каторжникъ Бенъ-Хуръ». 

— Но вѣдь здѣсь никто не знаетъ, 



что ты Бенъ-Хуръ? воскликнулъ Иль-
деримъ. 

Бенъ-Хуръ взглянулъ на Ильде-
рима и вся кровь прилила ему къ 
лицу. Такъ наглый Мессала старался 
очернить своего врага! 

Они отправились далѣе и стали 
устраивать на новомъ мѣстѣ своихъ 
лошадей. Онѣ чувствовали себя не 
дома, удивленно озирались по сторо-
намъ, фыркали и лизали щеки своему 
хозяину и Іудѣ. 

A тѣмъ временемъ Мессала сидѣлъ 
y себя въ богатоыъ дворцѣ, кутилъ 
со своими друзьями и беззаботно раз-
говаривалъ съ ними о томъ, что не 
найдется ни одного человѣка въ мірѣ, 
который могъ-бы обогнать его на 
предстоящихъ скачкахъ. 

Какъ вдругъ за дверью раздались 
голоса. 

— Хозяинъ, обратился къ Мессалѣ 
вошедшій слуга. — Тамъ какой - то 
еврей желаетъ тебя видѣть. 

— Пусть войдетъ, отвѣтилъ Mec-
ca ла. 

Вошедшій былъ почтенный еврей. 
Это былъ одинъ изъ рабовъ Симо-
нида Амбаллатъ, переодѣтый фини-
кійскимъ купдомъ. Въ то время, какъ 
онъ входилъ къ Массалѣ, y воротъ 
дворца его дожидался Маллухъ, кото-
рый зналъ этотъ секретъ, и искренно 
смѣялся себѣ въ кулакъ. 

Одежда Амбаллата была безуко-
ризненно бѣла. Подойдя къ Мессалѣ, 
онъ расправилъ ее важньшъ жестомъ 
и сѣлъ, поднявши точно случайно 
руку вверхъ. Блескъ брилліантовъ на 

его перстняхъ заставилъ всѣхъ го-
стей прдтихнуть. Это были брилліанты 
Симонида. 

—- Римляне, сказалъ онч>,— при-
вѣтствую васъ! 

— Кто онъ такой? спросилъ одинъ 
изъ гостей. 

— Какая-то жидовская собака 
Амбаллатъ, отвѣтилъ другой. 

Мессала поднялся и сдѣлалъ ему 
привѣтъ рукою. 

— До меня дошли слухи, началъ 
Амбаллатъ,— что ты такъ искусно 
ѣздишь на колесницѣ, что тебя не 
можетъ обогнать никто. 

— Да, отвѣтилъ Мессала:— Меня 
до сихъ поръ еще не обгонялъ ни-
кто. 

— Я держу пари на десять мил-
ліоновъ, что завтра тебя обгонитъ 
объявленный на афишѣ, бѣглый ка-
торжникъ, еврей Бенъ-Хуръ. 

— Этого не можетъ быть, восклик-
нулъ Мессала и весело расхохотал-
ся. — Я держу пари на пятнадцать 
милліоновъ, что я его обгоню. Если 
онъ придетъ лервьдчъ, то пусть онъ 
беретъ себѣ всѣ эти 15 милліоновъ! 

— Въ такомъ случаѣ я ставлю за 
Бенъ-Хура 20 милліоновъ, предло-
жилъ Амбаллатъ.-—Если ты его об-
гонишь, то бери ихъ себѣ. A если 
обгонитъ тебя Бенъ-Хуръ, то ты 
долженъ будешь уплатить ему столь-
ко-же. 

— Согласенъ! воскликнѵлъ Мес-
сала и глаза его засверкали при од-
ной только мысли о ТОАІЪ, что зав-
тра-же онъ получитъ еще одно не-



ожиданное богатство.—Я согласенъ. 
Давай-же подпишемъ условіе! 

Ни шума, ни движенія; всѣ точно 
оцѣпенѣли въ той позѣ, въ которой 
застала ихъ эта фраза Мессалы. Онъ 
вызывающе глядѣлъ на еврея, a ев-
рей на него. Всѣ знали, что Мес-
сала ставилъ на карту все, что 
имѣлъ. 

—• Я богатъ, вдругъ сказалъ Мес-
сала.—Но чѣмъ-ты докажешь, что и 
ты не нищій, и отдашь мнѣ эти 20 
милліоновъ, которые завтра проигра-
ешь? 

Амбаллатъ полѣзъ въ карманъ, 
досталъ изъ него бумагѵ и подалъ 
ее Мессалѣ. 

— Читай, сказалъ онъ е.му. 
Мессала развернулъ ее и прочи-

талъ: 
« Предъявитель сего, еврей Амбал-

латъ, имѣетъ y меня на храненіи 
принадлежащіе емѵ сто милліоновъ 
рублей. Кѵпедъ Симонидъ». 

— Сто милліоновъ рублей? загу-
дѣла толпа.—Вотъ такъ богачъ! Это 
побогаче нашего Мессалы, y кото-
раго только 20 милліоновъ, a не 
сто! 

Мессала чувствовалъ неловкость. 
Амбаллатъ продолжалъ сидѣть и 
улыбка его становилась все насмѣш-
ливѣе и злѣе. Мессала отъ волненія 
дрожалъ. 

— Я согласенъ, сказалъ онъ на-
конецъ. 

— Въ такомъ случаѣ давай об-
мѣняемся росписками, предложилъ 
ему Амбаллатъ. 

И они присѣли къ столу и стали 
писать росписки. 

Вслѣдъ за тѣмъ Амбаллатъ всталъ, 
оглянулся горделиво по сторонамъ 
и торжественно вышелъ. 

— Ну, что? обратился къ нему 
съ нетерпѣніемъ дожидавшійся его 
Маллухъ. 

— Мессала разоренъ! отвѣтилъ 
ему Амбаллатъ и, подобравъ свои 
одежды, оба раба побѣжали съ до-
кладомъ къ Симониду. 

Они неслись къ нему во весь духъ. 
За ночь слухъ о громадномъ пари 

облетѣлъ весь городъ. Лежа около 
своихъ лошадей, Бенъ-Хуръ узналъ, 
что Мессала рискнулъ всѣмъ своимъ 
состояніемъ,—и тѵтъ-же, въ конюш-
нѣ, заснулъ, какъ дитя. 

A Амбаллатъ явился къ Симони-
ду и сказалъ еыу:— 

— Господинъ, я сдѣлалъ все, какъ 
ты мнѣ приказалъ. 

ІІо ту сторону Помпейскихъ во-
ротъ въ Антіохіи раздаются звуки 
инструментовъ и голоса, выступаетъ 
хоръ и за нимъ тянется процессія. 
Этимъ начинается празднество. Впе-
реди идутъ распорядитель и граж-
данскія власти, всѣ въ пышныхъ 
одеждахъ и въ вѣнкахъ. За ними 
несутъ роскошно изукрашенныя изо-
браженія боговъ. Затѣмъ шествуютъ 
участники предстоящихъ на скачкахъ 
состязаній, каждый въ томъ костю-
мѣ, въ которомъ онъ будетъ управ-
ля.ть лошадьлш. 

Медленно выступая, процессія об-



Больной ребенокъ. 





ходитъ вокругъ всей арены. Знаки 
одобренія раздаются ей на встрѣчу. 
К ъ великолѣпію колесницъ, къ не-
обыкновенной красотѣ лошадей, къ 
довершенію очарованія, присоеди-
няется еще и наружность ѣздоковъ. 
Ихъ безрукавныя туники сшиты изъ 
тончайшей матеріи яркихъ цвѣтовъ. 
Верховой сопровождаетъ каждаго изъ 
нихъ, за исключеніемъ Бенч3-Хура, 
который выступаетъ одинъ, съ не-
покрытой головой. 

При ихъ приближеніи зрители 
вскакиваютъ на скаыьи и крнкъ уси-
ливается; съ балконовъ цѣлой бу-
рей сыплются роскошные цвѣты; уда-
ряясь о наѣздниковъ, они падаютч> 
подъ колесницы и въ колесницы и 
наполняютъ ихъ до верху. Лошадей 
обвиваютъ шелковыми лентами и 
гирляндами изъ цвѣтовъ. 

По мѣрѣ движенія колеснидъ гю 
кругу возбужденіе возрастаетъ. На 
галлереяхъ уже не кричатъ, a орутъ. 
Раздаются крики: Мессала, Мессала! 
Ты нашъ великій, прекрасный Рим-
лянинъ! 

И только изрѣдка слышатся роб-
кіе голоса:—Бенъ-Хуръ, Бенъ-Хуръ! 

По минованіи процессіи всѣ зрите-
ли вновь усаживаются на свои мѣ-
ста и возобновляется разговоръ. 

— Какая великолѣпная колесни-
ца y Мессалы! говоритъ одинъ.— 
Вся изъ золота и слоновой кости! 

—• Совершенно справедливо, отвѣ-

чаетъ другой. — Но приходилось-ли 
тебѣ когда-нибудь видѣть кого-либо 
хладнокровнѣе и увѣреннѣе этого 
Бенъ-Хура? A какая сильная y него 
рука! 

— A какіе кони! восклицаетъ тре-
тій. 

— И къ тоыу-же, прибавляетъ 
четвертый, •—говорятъ, что онъ от-
лично умѣетъ ѣздить на колесницѣ! 

— Да, но вѣдь онъ бѣглый ка-
торжникъ, еврей Бенъ-Хуръ! 

-— He вѣрьте, не вѣрьтеі Э т о —  
простая сплетня. Онъ настоящійрим-
лянинъ и его отецъ-—былъ великій 
трибунъ! 

— Да, да, его отецъ—великій три-
бунъ Аррій! Посмотрите, какъ онъ 
красивъ собой и какіе y него замѣ-
чательные кони! 

И повсюду стали раздаваться по-
хвалы Бенъ-Хуру. Когда-же шест-
віе наконецъ прекратилось, то Бенъ-
Хуръ уже зналъ, что и на.его сто-
ронѣ есть сочувствующіе зрители. 

Теперь глаза всего востока будутъ 
устремлены на его состязаніе съ Мес-
салой. 

A въ это время Мессала ѣхалъ 
на своей разукрашенной колесницѣ 
изъ золота и слоновой кости, и 
дѵмалъ такъ: 

— «Я буду богатъ или разоренъ. 
Я могу проиграть все, что до сихъ 
поръ имѣлъ». 

(Продолженіе слѣдуетъ). 
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ОЧАРОВАННЫЙ ЛЕБЕДЬ. 
(Иѣмецкая сказка). 

У одного короля былъ единствен-
ный сынъ, котораго онъ очень лю-
билъ. Королева же, его мачеха, не-
навидѣла его и старалась всѣми си-
лами ему вредить. Когда сынъ до-
стигъ совершеннолѣтія, король рѣ-
шилъ передать ему управленіе всей 
страной. Онъ не обращалъ никакого 
вниманія на злые навѣты своей же-
ны, которая никакъ не могла съ 
этимъ помириться. Увидѣвъ, что ко-
роль непреклоненъ въ своемъ рѣше-
ніи, она отправилась тайкомъ къ 
колдуньѣ и попросила ее помочь ей 
навсегда устранить молодого пасын-
ка съ ея пути. 

— О, это очень легко! отвѣтила 
ей вѣдь.ча,—стоитъ только вырвать 
y него съ головы три волоса, тогда 
онъ будетъ въ моей власти. 

Королева пообѣщала старухѣ бога-
тую награду и ушла. 

Съ тѣхъ поръ стала колдунья 
слѣдить за каждымъ шагомъ моло-
дого принца, и когда, однажды, 
уставши на охотѣ, онъ прилегъ 
отдохнѵть подъ деревомъ, она ти-
хонько подкралась къ нему и отрѣ-
зала три волоса изъ его локона. Но 
при взглядѣ на юношу, который 
всегда былъ добръ ко всѣмъ, она 
смягчилась и рѣшила его спасти. 

И вотъ видитъ принцъ во снѣ: 
передъ нимъ стоитъ вѣдь.ча и гово-

ритъ ему:—«Превратись въ бѣлаго 
лебедя и если ты съумѣешь въ этомъ 
видѣ завладѣть сердцемъ принцессы, 
то ты будешь свободенъ, a твой 
заклятый врагъ—королева обратится 
въ отвратительнаго паука". Когда 
принцъ проснулся, то онъ увидѣлъ 
себя въ бѣломъ опереньи, съ двумя 
крыльями, съ длинной красивой ше-
ей и съ птичьимъ носомъ. Онъ пре-
вратился въ лебедя. Съ удивлеыіемъ 
онъ оглядѣлъ себя, красиво взле-
тѣлъ на воздухъ и направился къ 
сосѣднему озеру. 

Вскорѣ однако во дворцѣ замѣти-
ли отсутствіе принца и когда онъ 
не вернулся къ вечеру, поднялась 
тревога. Королева представилась уби-
той горемъ, озабоченной. Король 
разослалъ всѣхъ своихъ слугъ на 
розыски и саыъ тоже отправился. 
Цѣлыхъ три дня продолжались по-
иски. Наконецъ въ своемъ горѣ ко-
роль обратился къ колдуньѣ. Она 
разсказала ему все, за'исключеніемъ 
лишь того, что сама же принимала 
участіе въ превращеніи и исчезнове-
ніи молодого принца. 

A лебедь въ это время переле-
талъ отъ одного озера къ другому 
и наконецъ поплылъ по болылой рѣ-
кѣ къ океану. Тутъ онъ замѣтилъ 
на высокой скалѣ бѣленькую голуб-
ку. Казалось, она ждала его, такъ 
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какъ не успѣлъ онъ поравняться съ 
ыей, какъ она перепорхнула на плыв-
шую рядомъ съ лебедемъ вѣтку. 

— Слѣдуй за мною, ласково обра-
тилась она къ нему. 

Лебедь согласился, и вотъ поле-
тѣли они вмѣстѣ черезъ моря и земли 
и прилетѣли наконецъ въ большой 
паркъ, по срединѣ котораго нахо-
дился старый заыокъ. Весь онъ былъ 
украшенъ гирляндами живыхъ цвѣ-
товъ и пестрые флаги развѣвались 
на обвитыхъ нлющемъ башняхъ,—  
завтра должна была состояться свадь-
ба королевской дочери. Голубка ука-
зала лебедю на красивый прудъ, 
окрѵженный со всѣхъ сторонъ высо-
кими пальмами. 

— Жди здѣсь, сказала голубка и 
скрылась за деревьями. 

Солнце было уже низко, когда на-
конецъ молодая невѣста вышла изъ 
дворца и съ низко опуіценной голо-
вой направилась кл> пруду. Она />ы-
ла такъ ынла и прекрасна, что за-
колдованный принцъ не могъ отор-
вать отъ нея глазъ и, запѣлъ. Все 
нѣжнѣй и нѣжнѣй звучалъ его го-
лост>, все прекраснѣй и прекраснѣй 
стаыовилась его пѣсня; принцесса въ 
изумленіи стала слушать и, наконецъ, 
подошла поближе къ пруду. Тамъ, 
среди водяныхъ лилій, качался на 
легкихъ волнахъ бѣлоснѣжный пѣ-
вецъ; когда онъ ѵже былъ достаточ-
но близко, она наклонилась надъ 
ниыъ и стала его ласкать. 

— Дорогой мой лебедь, говорила 
она,—если бы ты могъ знать, какъ 

я несчастна.—И слезы медленно ка-
тились одна за другой нзъ ея боль-
шихъ прекрасныхъ глазъ. — Завтра 
меня повѣнчаютъ съ одниыъ княземъ, 
котораго я не люблю, но этого хо-
тятъ родптели и я должна повино-
ваться. 

Долго еще жаловалась принцесса 
лебедю и прижималалеь ІСІ̂  нсму. 
Онъ слѵшалъ ее такъ, точно пони-
малъ каждое ея слово. 

Настала ночь; мѣсяцъ украдкой 
выглянулъ сквозь верхѵшкидеревьевъ 
и освѣтн.гь прудъ. Принцесса отпра-
вилась къ себѣ домой. Тогда сле-
тѣла бѣлая голубка ей на плечо и 
тихо ей шепнула: 

— Выбери завтра утромъ бѣлаго 
лебедя себѣ въ мужья, тогда ты бу-
дешь свободна и счастлива. 

И сказавши эти слова, она вспорх-
нула и улетѣла. 

Рано утромъ на слѣдуюіцій день, 
король отправился къ своей дочери, 
чтобы ввести ее въ брачный залъ, 
гдѣ ее уже ожидалъ ея женихъ. 
Тогда она стала его просить, чтобы 
онъ хоть немного, въ послѣдній разъ, 
прогулялся съ ней no садѵ. Отсцъ 
согласилея; они вышли изъ замка и, 
незамѣченные викѣмъ, направились 
къ пруду, гдѣ ее уже давно ожи-
далъ лебедь. Она нѣжно обняла его 
гріаціозную шею, поцѣловала его и 
сказала: 

-— Вотъ ыой милый избранникъ! 
И вдругъ случилось чудо! Вмѣсто 

птицы передъ принцессой и ея отцомъ 
Оказался вдругъ молодой стройный 





принцъ. Передъ глазами удивленнаго 
отца онъ взялъ дѣвушку за руку и 
назвалъ ее своей невѣстой. Она про-
тивъ этого ничего не возразила. 
Тогда онъ отправился въ ближай-
шую церковь, обвѣнчался сь ней и 
на слѣдующее же ѵтро отправился 
въ золотой каретѣ со своей моло-
дой женой на родину. Тамъ его уже 
давно оплакивали, какъ умершаго. 
Когда онъ вдругъ появиляся огіять, 
въ сопровожденіи прекрасной прин-
цессы, то радости и ликованыо не 
было конца. И вдругъ злая мачеха-

королева, сама того не замѣчая, пре-
вратилась въ безобразнаго паука; 
она испугалась молодого принца, 
стала карабкаться на стѣну. Все 
толще и отвратительнѣе станови-
лась она; a когда старый король пе-
редалъ своему вернувшемуся сыну 
правленіе страной, то она уползла 
куда-то далеко и болыде ужъ ее 
никто никогда не видалъ. 

A принцъ со своей молодой же-
ной и съ отцомъ стали жить, пожи-
вать, всѣ ихъ любили и не было бо-
лѣс дружныхъ людей, чѣмъ они. 

Изъ Герды Детмаръ. 

ШУТОЧНЫЕ ВОПРОСЫ. 

1) По какимъ книгамъ мы учимся? 
2) Когда лошадь покупаютъ, то 

какая она бываетъ? 
3 ) Ш Л І І два странника; одинъ 

сказалъ другому:—«Нѣтъ-ли y тебя 
чего-нибудь поѣсть?» Дрѵгой отвѣ-
тилъ:—«У меня въ сумкѣ есть хлѣбъ 
да сыръ; если хочешь, то возьми!» 
Тогда первый отъ такого угощенія 
отказался. Почему онъ отказался? 

(Предложилъ Витя Фаленковъ.) 

4) Изъ половины игольнаго ушка 
что можетъ выйти? 

ШАРАДЫ. 

і ) Задумано названіе рыбы, со-
стояіцее изъ трехъ слоговъ. Слогъ 
первый—рогатыйзвѣрь,адвавторые—- 
дерево. Какая это рыба? 

2) Если къ половинѣ пилы приба-
вить цѣлый вѣкъ, то что выйдетъ? 

3) Какое слово пишется такъ-же, 
какъ и сотня некрасивыхъ лицъ? 

АРИФМОГРАФЫ. 

I. 

Задуманное слово состоитъ изъ 
четырнадцати буквъ—г. 2. 3. 4. 5. 6. 
7. 8. 9. іо. i l . 12. 13. Г4 и означаетъ 
названіе уѣзднаго города на Кавказѣ. 
Вуквы i l . 3. 9. 12 означаютъ при-
надлежность для письма; 2. 6. 5. 4. 
і—маленькаго хищнаго звѣрка; 5. 3. 
13. 14. 8. 14 — рыбу; ю. 5. 12. 4. 
і—водяную траву; 7. 3. I. I I . 12. 
13. 14-—городъ въ Италіи; 4. I. 2. 
3. 7. 8. 6. 9. 14—книгу съ указані-
емъ чиселъ, мѣсяцевъ и дней; I I . 13. 
6. 4. 5. і—ребенка, любяіцаго по-
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плакать; 5. 12. 9. ю . 4. 6 — птицу; 
2. і . 8. іо. 7. 14—часть руки; 2. і . 
7. 14—животное; 4. і . 9. 6. 5. 14—- 
рыбу, водящуюся въ прудахъ. 

Какія это слова и названіе какого 
города задумано? 

(Предложилъ А. Вилькенъ). 

I I . 

Задуыанное слово состоитъ изъ 
двѣнадцати буквъ—і. 2. 3. 4. 5. 6. 
7. 8. 9. іо. i l . 12 иозначаетъ наз-
ваніе уѣзднаго города въ одной изъ 
южныхъ губерній. Буквы 6. 7. 8. I i . 
3—означаютъ звѣрка съ пушистымъ 

хвостомъ; 2. 3. 6. 3. i l . 12—расте-
ніе; і . 5. 6. 3. i l . з—хищное живот-
ное, которое любитъ человѣка, 4. 3. 
6. 5. 2. з — то, безъ чего человѣкъ 
не можетъ жить; ю . 5 и . 5. 8. 
12 — хищную птицу; и . 5. 8. 6. 3. 
іо. з—закуску; і . 2. 3. 8. 9—металлъ; 
ю . 2. 3. 4. 5. і . 2. I i — т о , что не-
избѣжно ни для кого и ни для чего; 
8. 7. 2. 5.—времягода; I I . 5. ю. 2. 
9—часть тѣла человѣка, животныхъ, 
рыбъ и птидъ; іо. 7. 4. 3—горючее 
вещество. 

Какія это слова и названіе какого 
города задумано? 

A A 

ОТЪ РЕДАКЦІИ. 

Полные экземпляры «Золотого Дѣтства» за 
истекшій годъ, со всѣми приложеніями, высылаются 
по три рубля за годъ. Въ красивомъ коленкоро-
волъ переплетѣ—на 65 коп. дороже. За гіересылку: 
въ предѣлахъ Европейской Россіи и Закавказья 
по 45 коп. съ экз. и въ Западную Сибирь и Тур-
кестанъ по 65 коп. съ экз. Въ Восточную Сибирь 
не посылается вовсе. 

ё Крышки для переплетовъ, отдѣльно,—по 45 коп. За пересылку— 
I по разстоянію. 

4 
СЩ R3 



МАРТЬІШКА И МУЗЫКАНТЪ. 

II efl, ыартышкѣ, странно было, 
Что онъ трудился цѣлый часъ, 

Она-же издали глядѣла, 
Какъ выбивался онъ изъ силъ. 

Усердно исполняя дѣло, 
На контрабасѣ онъ пилшгь. 

Она пилу съ гвоздя схватила 
И распилила контрабасъ. 

Удодъ. 
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